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Тематика лекційних та практичних занять

09-1-191М 
Тема № 1: Новітні напрями філологічних досліджень у сучасній лінгвістиці.

Лекційні заняття:
1. Основні поняття лінгвістичних досліджень: 

1.1. Сучасні парадигми дослідження. 

1.2. Методи сучасних досліджень. 

2. Комунікативна лінгвістика як об’єкт дослідження.

3. Нові лексичні та фразеологічні одиниці у сучасній німецькій мові: 

3.1. Дослідження лексики суспільно-політичного змісту.

3.2. Еволюційні процеси на рівні фразотвору сучасної німецької мови.

4. Зіставна лінгвістика: вектори сучасних досліджень.
4.1. Зіставний аспект лексичних одиниць. 

4.2. Зіставний аналіз функціональних особливостей різних типів фразеологічних одиниць. 
Практичні заняття:

1. Новітні дослідження у сучасній лінгвістиці. 
2. Комунікативна лінгвістика та її основні поняття. 

3. Нові дослідження на рівні лексики сучасної німецької мови. 

3.1. Ознаки новизни нових слів.

3.2. Нові гнізда слів.

3.3. Абревіація як особливий вид словотвору.

4. Проблеми фразотвору: нові вектори досліджень.

4.1. Дослідження фразеологічних одиниць зі значенням рис характеру людини.

4.2. Номінативний аспект біблійно-християнської метафори.

4.4. Дослідження фразеологічних одиниць із соматичними компонентами.


Самостійна робота:

1. Підготувати реферат на тему «Нові напрями фразеологічних досліджень сучасної німецької мови».

2. Підготувати письмову роботу на тему: «Основні напрями зіставного мовознавства».

Підсумкова тека:

Опитування з блоків:

1. Лінгвістична характеристика нової лексики.

Ознаки новизни лексики.

Джерела виникнення нових одиниць.

Сфери вживання нової лексики.

Стилістична характеристика нових одиниць.

2. Нові фразеологічні одиниці у сучасній німецькій мові.

Структурні особливості нових фразеологічних одиниць.

Джерела нових фразеологічних одиниць.

Особливості механізмів творення фразеологічних одиниць.

Національно-культурна специфіка нових фразеологічних одиниць.

Тема №2: Лінгвокультурологія як особлива галузь мовознавства.
Лекційні заняття:
1. Лінгвокультурологія як галузь мовознавства.

2. Мова і культура та їх діалектична єдність.

3. Нові дослідження у сфері лінгвокультурології.

4. Мова і гендер як об’єкт дослідження у сучасній лінгвістиці.

5. Когнітивна лінгвістика: становлення та сучасний стан розвитку.

6. Теорія концепту у сучасній лінгвістиці.

Практичні заняття :

1. Лінгвокультурологія як галузь мовознавства.

1.1. Лінгвокультурологія як наука.

1.2. Взаємозв’язок мови і культури.

1.3. Дослідження мовних одиниць з точки зору культурології у сучасному мовознавстві.

     2. Дослідження фразеологічних одиниць з національно-культурним компонентом у сучасній німецькій мові.


  2.1. Принципи відбору фразеологізмів з національно-культурною специфікою.


  2.2. Особливості структури та семантики фразеологічних одиниць з національно-культурним компонентом.


  2.3. Особливості перекладу досліджуваних одиниць на рідну мову.

    3. Когнітивний аспект мови.

        3.1. Когнітивна лінгвістика як наука.

        3.2. Принципи концептуального аналізу.

        3.3. Поняття про концептуальну метафору.

    4. Мова і гендер.

        4.1. Поняття про «гендер» у лінгвістиці.

        4.2. Сучасні гендерні дослідження у німецькому мовознавстві.

        4.3. Актуальність гендерних досліджень.


Самостійна робота: 

1. Підготувати реферат з теми «Країнознавча релевантність фразеологічних одиниць з національно-культурною семантикою».

2. Підготувати реферат з теми: «Сучасні гендерні дослідження у лінгвістиці». 

3. Проаналізувати та концептуалізувати інформацію у творах Х. Беля «Подорожній, коли ти прийдеш в Спа…», «Вставай, вставай же». 


Підсумкова тека:

Опитування з блоків:

1. Завдання лінгвокультурології.

2. Концептуальна лінгвістика: її завдання та методи дослідження.

3. Назвіть релевантні ознаки фразеологізмів з національно-культурним компонентом.

4. Гендерні дослідження та їх актуальність.

Тема №3: Мовна комунікація та її основні поняття.
Лекційні заняття:
1. Основні категорії мовної комунікації.

2. Вектори досліджень з теорії мовної комунікації.

Практичні заняття:

3. Основні категорії мовної комунікації.

3.1. Комунікативна лінгвістика. 

3.2. Моделі комунікації. 

4. Типи і форми комунікативної діяльності.


Самостійна робота:
1. Підготувати реферат з теми: «Міжкультурна комунікація».

2. Підготуватися до обговорення з теми: «Теорія мовної комунікації як об’єкт дослідження у сучасних лінгвістичних студіях».
Підсумкова тека:

Контрольні запитання до колоквіуму:
1. Основні типи та форми комунікативної діяльності. 
2. Назвати основні категорії комунікативної лінгвістики.
3. Визначити основні параметри невербального спілкування. 
Перелік питань для рубіжного контролю:

1.Охарактеризуйте основні поняття  сучасних лінгвістичних досліджень.

2. Назвіть методи та методику сучасних лінгвістичних досліджень.

3. Визначте предмет та завдання комунікативної лінгвістики.

4. Охарактеризуйте сучасні новітні дослідження  у царині комунікативної лінгвістики.

5. Назвіть домінуючі напрямки у теорії сучасного словотвору німецької мови.

6. Характерні ознаки та напрями нових фразотворчих моделей сучасної німецької мови.

7. Зіставна лінгвістика: вектори сучасних досліджень.

8. Визначте нові напрями фразеологічних досліджень сучасної німецької мови. 

9. Основні напрями зіставного мовознавства.

10. Лінгвокультурологія як галузь мовознавства: предмет, завдання. 

11. Нові дослідження у сфері лінгвокультурології.

12. Дослідження мовних одиниць з національно-культурною специфікою.

13. Когнітивна лінгвістика: предмет, завдання.

14. Новітні дослідження у галузі когнітивної лінгвістики. 

15. Концепт та його дослідження у сучасній лінгвістиці.

16. Концептуальна лінгвістика: завдання та методи дослідження.

17. Мовна комунікація та характеристика її основних понять. 

18. Основні вектори дослідження мовної комунікації.

19.Новітні дослідження у галузі концептуальної метафори.

20. Гендерна лінгвістика: історія питання.

Критерії оцінювання знань та умінь студентів:


Критерії оцінювання якості знань студентів:  оцінка якості знань студентів визначається рівнем засвоєння матеріалу, передбаченого навчальною програмою відповідної дисципліни.

Відмінно (90-100 балів) – Студент вміє чітко і зрозуміло, аргументовано висловити свою позицію щодо проблеми як теоретичного так і практичного плану. Вільно володіє понятійним апаратом. Методично правильно застосовує здобуті теоретичні знання у всіх видах усної та писемної діяльності. Не допускає помилок в усному та писемному мовленні.

Добре (74-89 балів) – Студент вміє аргументовано висловити свою точку зору, аналізує матеріал, який пропонується для роботи, володіє на достатньому рівні понятійним апаратом. Але у відповіді висвітлює не всю проблематику, порушує логіку відповіді, має ряд помилок мовленнєвого плану.

Задовільно (60-73 балів) – Студент в цілому орієнтується у термінології, формулює дефініції узагальнено, відповідь не чітка, порушується логіка висловлювання думки, не наводяться вдалі приклади, студент допускає ряд грубих мовленнєвих помилок.

Незадовільно (35-59 балів) – Студент не володіє термінологією, словниковий запас обмежений, знання мають фрагментаринй характер, не вміє навести жодного прикладу, не вміє висловити свою точку зору на поставлене запитання.

Незадовільно (1-34 балів) – Студент повністю не засвоїв навчальний матеріал з курсу, не володіє як теоретичним, так і практичним матеріалом. 
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